
1

FHI Algemene Inkoopvoorwaarden 2010
Uitgegeven door vereniging FHI, federatie van technologiebranches. De FHI Algemene Inkoopvoorwaarden 2010 
zijn gedeponeerd bij de Kamer van Koophandel Gooi-, Eem- en Flevoland onder nummer 40507574.

Definities 1	

In deze Voorwaarden wordt verstaan onder:

Aanbod: ook wel aanbieding of offerte, elk aanbod door of namens de Wederpartij −	
aan de Leverancier gedane aanbieding;

Koper: ieder lid van een bij de Vereniging aangesloten brancheorganisatie door of −	
namens wie deze Algemene Inkoopvoorwaarden van toepassing zijn verklaard dan 
wel door of namens wie deze Algemene Inkoopvoorwaarden op duidelijk kenbare 
wijze worden of zijn toegepast, aan welk lid een Aanbod wordt gedaan of uitge-
bracht, welk lid als Koper een koopovereenkomst aangaat, of elk lid een andere 
overeenkomst inzake de levering en/of bewerking of verwerking van goederen en/of 
verrichting van diensten aangaat als partij aan wie, in wiens opdracht of ten behoeve 
van wie goederen dienen te worden geleverd en/of diensten te worden verricht;

Schriftelijk(e): daar waar in deze Algemene Voorwaarden sprake is van Schriftelijke −	
bevestiging, Schriftelijke overeenstemming of Schriftelijke kennisgeving, is onder 
Schriftelijk te verstaan dat dit per telefax of per reguliere post tussen partijen dient 
te geschieden namens personen die hiertoe in het betreffende geval bevoegd zijn; 

Vereniging: FHI, federatie van technologiebranches, ingeschreven in het handels-−	
register van de Kamer van Koophandel Gooi-, Eem- en Flevoland onder nummer 
40507574;

Verkoper: de partij die aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper enig product −	
of goed verkoopt of doet verkopen en/of levert of doet leveren, en/of bewerkt of 
verwerkt of doet bewerken of verwerken en/of een dienst of diensten aan, in op-
dracht van of ten behoeve van Koper verleent of doet verlenen, of die aan Koper een 
Aanbod doet betrekking hebbende op de verkoop en/of levering van enig product of 
goed en/of de verrichting van enige dienst, of die de wederpartij van Koper is in een 
overeenkomst tot verkoop en/of levering van goederen en/of verrichting diensten, 
of die aan, in opdracht of ten behoeve van Verkoper goederen levert of diensten 
verricht zulks in de ruimste zin.

Toepasselijkheid2	

De Algemene Inkoopvoorwaarden zijn van toepassing op elk Aanbod welke aan 2.1	
Koper wordt gedaan, op alle overeenkomsten van koop waarbij Koper als koper of 
inkoper partij is, op alle overeenkomsten inzake de levering van goederen aan, in op-
dracht van of ten behoeve van Koper en/of de bewerking of verwerking of installatie 
van goederen voor, in opdracht van of ten behoeve van Koper en/of de verrichting 
van diensten aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper, en op alle leveranties 
en dienstverleningen gedaan of verricht aan, in opdracht van of ten behoeve van 
Koper. Dit houdt onder meer in, dat deze Algemene Inkoopvoorwaarden in hun ge-
heel deel uitmaken van iedere overeenkomst als bedoeld in de vorige zin, behalve 
indien en voor zover uitdrukkelijk Schriftelijk anders tussen Koper en Verkoper mocht 
zijn overeengekomen.

Algemene voorwaarden niet zijnde de onderhavige Algemene Inkoopvoorwaarden 2.2	
(waaronder mede begrepen verkoopvoorwaarden of leveringsvoorwaarden of soort-
gelijke voorwaarden van Verkoper), ongeacht hoe die andere algemene voorwaarden 
mochten zijn genoemd of welke vorm zij mochten hebben, zijn niet van toepassing 
op al datgene waarop ingevolge artikel 2.1 deze Algemene Inkoopvoorwaarden van 
toepassing zijn, en iedere toepasselijkheid van dergelijke andere voorwaarden wordt 
uitdrukkelijk van de hand gewezen. Door het aangaan van een overeenkomst van 
koop met Koper waarbij Koper als koper of inkoper partij is, dan wel het aangaan van 
een overeenkomst met Koper inzake de levering van goederen aan, in opdracht van 
of ten behoeve van Koper en/of de bewerking of verwerking of installatie van goede-
ren voor, in opdracht van of ten behoeve van Koper en/of de verrichting van diensten 
aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper, dan wel door het aanvangen van een 
levering aan of ten behoeve van Koper of van het verrichten van een dienst voor 
of ten behoeve van Koper, dan wel het doen van een Aanbod aan Koper, aanvaardt 
Verkoper dat de onderhavige Algemene Inkoopvoorwaarden van toepassing zijn, en 
dat geen andere algemene voorwaarden dan deze Algemene Inkoopvoorwaarden van 
toepassing zijn, en Verkoper doet voor zover relevant afstand van iedere toepasselijk-
heid van algemene voorwaarden of standaardvoorwaarden niet zijnde de onderha-
vige Algemene Inkoopvoorwaarden.

Totstandkoming overeenkomst3	

Een overeenkomst van koop waarbij Koper als koper of inkoper partij is, dan wel een 3.1	
overeenkomst met betrekking tot de levering van goederen aan, in opdracht van of 
ten behoeve van Koper en/of de bewerking of verwerking of installatie van goederen 
voor, in opdracht van of ten behoeve van Koper en/of de verrichting van diensten 
aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper, komt pas tot stand nadat deze uit-
drukkelijk Schriftelijk door Koper is aanvaard of aangegaan. Dit houdt bijvoorbeeld 
in, dat een Aanbod die aan Koper wordt gedaan pas tot een overeenkomst kan leiden 
wanneer dit of deze Schriftelijk is geaccepteerd door Koper.

De omvang en inhoud van een overeenkomst wordt bepaald door de aanvaarding 3.2	
daarvan door Koper als bedoeld in artikel 3.1.

Een overeenkomst als bedoeld in artikel 3.1 en wijzigingen daarin of nadere af-3.3	
spraken binden Koper slechts wanneer deze Schriftelijk zijn aangegaan door on-
dertekening door een of meer personen die bevoegd zijn Koper terzake te binden; 
afspraken gemaakt met personeel of vertegenwoordigers van Koper welke daartoe 
niet bevoegd zijn binden Koper slechts indien en voor zover deze namens Koper door 
een of meer bevoegde personen Schriftelijk zijn bevestigd.

Risico4	

Het risico voor goederen door of namens Verkoper verkocht en/of geleverd aan, ten 4.1	
behoeve van of in opdracht van Koper, is voor Verkoper tot aan het moment dat deze 
goederen uitdrukkelijk door Koper zijn aanvaard.

Wanneer levering is overeengekomen zoals bijvoorbeeld EXW, FOB, CIF, DDP of vol-4.2	
gens een andere handelsterm, dient dit uitsluitend te worden verstaan als kosten-
bepalende voorwaarde en heeft dit geen enkele betekenis voor de overgang van het 
risico, de levering of de eigendomsovergang.

Kwaliteit en hoedanigheid5	

Onverminderd hetgeen in de opdracht van Koper en in de tot de opdracht van Koper 5.1	
behorende technische en andere specificaties, aanduidingen en omschrijvingen is 
vermeld of gestipuleerd, garandeert Verkoper ten aanzien van de goederen welke 
worden geleverd aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper, in elk geval:

dat deze geheel in overeenstemming zijn met wat door of namens Verkoper dan wel −	
in de overeenkomst is gespecificeerd of vermeld met betrekking tot hoeveelheid, 
omschrijving en kwaliteit;

dat deze zijn gemaakt, geproduceerd of samengesteld aan of uit nieuwe grondstof-−	
fen en nieuwe materialen van goede kwaliteit;

dat deze zijn gemaakt, geproduceerd of samengesteld met goed vakmanschap;−	

dat deze, voor zover aan Koper door of namens Verkoper monsters, modellen, stalen −	
of voorbeelden zijn getoond of ter beschikking gesteld, identiek zijn aan die mon-
sters, modellen, stalen of voorbeelden;

dat deze voldoen aan de toepasselijke vereisten met betrekking tot capaciteit, pro-−	
ductie, efficiency, snelheid, nut, bruikbaarheid, bedienbaarheid, opbrengst, presta-
ties, e.d. als overeengekomen of als aangeduid of omschreven in de opdracht van 
Koper en/of in de bij die opdracht behorende specificaties;

dat deze geheel en al geschikt zijn voor het doel of de doelen als door of namens −	
Koper aangegeven.

Voor het geval de leverantie bestaat uit het ter beschikking stellen van arbeidskrach-5.2	
ten garandeert Verkoper dat deze zullen voldoen aan hetgeen is overeengekomen 
dan wel, indien te dier zake geen specifieke afspraken zijn gemaakt, dat deze zul-
len voldoen aan de in de omstandigheden te stellen eisen van vakbekwaamheid, en 
dat het overeengekomen aantal arbeidskrachten voor de overeengekomen periode 
voortdurend beschikbaar zal zijn.

Indien in de overeenkomst en/of in daarbij behorende bijlagen wordt verwezen naar 5.3	
technische, veiligheids-, kwaliteits- en/of andere voorschriften die niet bij de over-
eenkomst zijn gevoegd, wordt Verkoper geacht deze te kennen.
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Inspectie, keuring, beproeving6	

Verkoper is gehouden om voor verzending of inlading van de aan, in opdracht van 6.1	
of ten behoeve van Verkoper te leveren goederen deze te inspecteren, keuren of te 
beproeven om vast te stellen dat deze geheel voldoen aan hetgeen tussen partijen 
is overeengekomen. Koper is gerechtigd van Verkoper te verlangen dat deze Koper 
voldoende tijdig van tevoren omtrent een dergelijke inspectie, keuring of beproeving 
zal inlichten en Koper en diens vertegenwoordigers gelegenheid zal bieden bij deze 
inspectie, keuring of beproeving aanwezig te zijn en deze gade te slaan.

Indien dit door Koper wordt gewenst, is Verkoper gehouden om aan Koper een ge-6.2	
waarmerkte kopie te verstrekken van de inspectieresultaten of van het keurings- of 
testrapport, naar gelang wat van toepassing is. Voorts is Koper gerechtigd, indien zij 
Verkoper daarom tijdig heeft verzocht, om ten aanzien van de te leveren goederen of 
enig deel daarvan voor eigen rekening verdere inspecties, keuringen en/of beproe-
vingen te doen uitvoeren, in welk geval Verkoper gehouden is volledige medewerking 
aan de verdere inspecties, keuringen en/of beproevingen te verlenen.

Koper is gerechtigd (doch nimmer verplicht) om gedurende de productie, vervaardi-6.3	
ging, montage, assemblage, montage en installatie van de aan, in opdracht van of 
ten behoeve van Koper te leveren goederen deze goederen te (doen) inspecteren, 
(doen) keuren en/of (doen) beproeven gedurende normale werkuren, en Verkoper 
is gehouden om voor dit doel de medewerkers en vertegenwoordigers van Koper en 
degenen die de inspectie, keuring of beproeving uitvoeren toegang te verlenen tot 
de terreinen en ruimtes waar deze goederen zich bevinden, en om indien nodig een 
geschikte ruimte voor de inspectie, keuring of beproeving ter beschikking te stellen, 
en om de voorts voor dit doel vereiste medewerking te verlenen.

Indien en voor zover niet uitdrukkelijk 6.4	 Schriftelijk anders door partijen is overeen-
gekomen, zijn de kosten van inspecties, keuringen en beproevingen als waarop dit 
artikel betrekking heeft voor rekening van Verkoper, met uitzondering van de kosten 
van het personeel van Koper en van de vertegenwoordigers van Koper.

Indien Koper ter gelegenheid van enige inspectie, keuring of beproeving als in dit 6.5	
artikel bedoeld constateert of ontdekt dat de aan, in opdracht van of ten behoeve van 
Koper te leveren goederen (dan wel enig deel daarvan) niet voldoen aan de beschrij-
ving of indicaties in de opdracht of aan de tot de opdracht behorende specificaties, 
dan wel anderszins niet aan de overeenkomst voldoen, of dat het aannemelijk is dat de 
goederen (dan wel enig deel daarvan) ten tijde van de voltooiing van de productie, ver-
vaardiging, montage, assemblage, montage of installatie, daaraan niet zullen voldoen, 
zal Koper Verkoper daarvan Schriftelijk op de hoogte brengen; alsdan zal Verkoper ge-
houden zijn alle noodzakelijke maatregelen te nemen om te bereiken dat de goederen 
zullen voldoen aan de beschrijvingen, indicaties en specificaties als bedoeld.

Verpakking7	

Goederen die aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper dienen te worden gele-7.1	
verd, moeten op de juiste wijze en in voldoende mate zijn verpakt, behalve wanneer 
in verband met de aard van deze goederen verpakking daarvan niet mogelijk of niet 
gewenst zou zijn; de goederen moeten voorts voldoende zijn beschermd (door ver-
pakking en/of anderszins) zodat zij hun bestemming in goede staat en onbeschadigd 
kunnen bereiken.

Verkoper zal de instructies van Koper met betrekking tot verpakking en verzending, 7.2	
conservering, merking, en de mede te leveren verzendingsdocumenten nauwkeurig 
opvolgen. Verkoper zal door of namens Koper gestelde bijzondere eisen aan verpak-
king en/of beveiliging zorgvuldig in acht nemen.

Koper is gerechtigd om zendingen die niet aan het in artikel 7.1 of artikel 7.2 be-7.3	
paalde voldoen, zonder meer te weigeren.

Leenemballage wordt door Koper binnen een redelijke termijn voor rekening en risico 7.4	
van Verkoper geretourneerd tegen volledige creditering van het daarvoor door de 
Verkoper aan Koper in rekening gebrachte bedrag.

Transport8	

Behalve indien en voor zover uitdrukkelijk 8.1	 Schriftelijk anders tussen partijen mocht 
zijn overeengekomen, is Verkoper geheel verantwoordelijk voor het transport van de 
aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper te leveren goederen naar de plaats 
of plaatsen waar deze goederen dienen te worden geleverd, afgeleverd en/of geïn-
stalleerd, daaronder mede begrepen het in- en uitladen van deze goederen. Verkoper 
garandeert dat het transport van bedoelde goederen zal geschieden met geschikte 
transportmiddelen en op een dergelijke wijze zal geschieden dat de goederen in goede, 
onveranderde en onbeschadigde staat, en op efficiënte wijze zullen worden geleverd.

Verkoper is gehouden om voor eigen rekening en ten genoegen van Koper alle risico’s 8.2	
verband houdende met het transport (inclusief de inlading en uitlading) van de aan, 
in opdracht van of ten behoeve van Koper te leveren goederen voldoende te verzeke-
ren en verzekerd te houden totdat het risico ten aanzien van die goederen op Koper 
is overgegaan. Verkoper is gehouden de eventuele instructies van Koper ten aanzien 
van het verzekeren van het transportrisico nauwkeurig op te volgen.

Levering9	

Verkoper is gehouden aan de, in opdracht van of ten behoeve van Koper te leveren 9.1	
goederen of te verrichten diensten te leveren of te verrichten op de plaats of plaatsen 
als in de opdracht van Koper aangegeven of als door partijen overeengekomen.

Verkoper is gehouden om de aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper te 9.2	
leveren goederen te leveren en de voor, in opdracht van of ten behoeve van Koper 
te verrichten diensten te verrichten binnen de termijn(en) en op het tijdstip of 
de tijdstippen als aangegeven in de opdracht van Koper of als door partijen over-
eengekomen; overeengekomen levertijden en termijnen van levering en tijden en 
termijnen voor het verrichten van diensten zijn bindend, en Verkoper is bij over-
schrijding daarvan automatisch in gebreke zonder dat daarvoor een aanmaning of 
ingebrekestelling zal zijn vereist.

Zodra Verkoper er van op de hoogte komt dat aan, in opdracht van of ten behoeve 9.3	
van Koper te leveren goederen niet kunnen worden geleverd op de plaats(en) en/of 
binnen de termijn(en) waar of waarbinnen en/of in de vorm waarin levering dient 
te geschieden, of dat voor, in opdracht van of ten behoeve van Koper te verrichten 
diensten niet kunnen worden verricht op de plaats(en) en/of binnen de termijn(en) 
waar of waarbinnen en/of op de wijze waarop deze dienen te worden verricht, is 
Verkoper gehouden Koper daarover terstond Schriftelijk in te lichten. Koper is alsdan 
gerechtigd, onverminderd de andere aan haar toekomende rechten (waaronder het 
recht tot het vorderen van schadevergoeding), de overeenkomst geheel of gedeelte-
lijk te ontbinden (ongeacht of er reeds goederen ingevolge de overeenkomst zijn ge-
leverd of diensten ingevolge de overeenkomst zijn verricht), dan wel om een verlate 
levering of dienstverlening te accepteren. Indien Koper alsdan kiest voor een gehele 
of gedeeltelijke ontbinding van de overeenkomst, is Koper gerechtigd om (I) ófwel de 
reeds geleverde goederen waarop de overeenkomst betrekking heeft dan wel waarop 
het deel van de overeenkomst dat ontbonden wordt betrekking heeft, aan Verkoper 
terug te zenden voor rekening en risico van Verkoper, in welk geval Verkoper aan 
Koper de reeds met betrekking tot die goederen betaalde bedragen terstond dient 
terug te betalen, (II) ófwel de reeds geleverde goederen te behouden.

Indien Koper om welke reden dan ook niet in staat mocht zijn of in de gelegenheid 9.4	
mocht zijn om aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper te leveren goederen 
in ontvangst te nemen op het (de) overeengekomen tijdstip(pen), is Koper gerechtigd 
Verkoper te verzoeken de goederen op te (doen) slaan bij Verkoper zelf dan wel bij 
een of meer derden als door Koper daarvoor aanvaardbaar worden gevonden, en 
Verkoper zal in een dergelijk geval ervoor zorgdragen dat de goederen zullen worden 
beschermd tegen invloeden van buitenaf en dat de goederen in goede, onveranderde 
en onvermengde staat zullen blijven. In zo’n geval zal Koper gehouden zijn om aan 
Verkoper een vergoeding te betalen voor de totale opslag van de goederen volgens 
het normale tarief dat in de desbetreffende branche geldt.

Indien Verkoper aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper te leveren goederen, 9.5	
om welke reden dan ook, wenst op te slaan, geschiedt dit geheel voor rekening en 
risico van Verkoper; een dergelijke opslag laat de verplichtingen van Verkoper jegens 
Koper onverlet.

Tekortkoming van Verkoper10	

Wanneer goederen die door of namens Verkoper aan, in opdracht van of ten be-10.1	
hoeve van Koper dienen te worden geleverd, niet zijn geleverd binnen de leverings-
termijn of leveringsperiode, of niet op het (de) overeengekomen tijdstip(pen), en/
of niet op de overeengekomen plaats(en), en/of niet op de wijze als overeengeko-
men, dan wel wanneer dergelijke goederen of enig deel of onderdeel daarvan niet 
in overeenstemming is of zijn met de aanduiding(en), omschrijving of specificaties 
in de opdracht of overeenkomst of enig daarbij behorend document of niet de 
kenmerken of eigenschappen bezitten die Koper op grond van de overeenkomst 
mocht verwachten, of niet de kwaliteit hebben die Koper mocht verwachten, of op 
enige andere wijze niet voldoen aan de overeenkomst, zal Verkoper automatisch in 
gebreke zijn zonder dat daarvoor enige aanmaning, sommatie of ingebrekestelling 
zal zijn vereist.

Wanneer diensten die door Verkoper voor, in opdracht van of ten behoeve van Koper 10.2	
dienen te worden verricht niet zijn verricht binnen de daarvoor overeengekomen 
termijn(en) en/of op de overeengekomen plaats(en) en/of op de overeengekomen 
wijze, dan wel wanneer dergelijke diensten of enig deel daarvan niet in overeenstem-
ming zijn (is) met de aanduiding(en), omschrijving of specificaties in de opdracht of 
overeenkomst of enig daarbij behorend document of niet de kenmerken of eigen-
schappen bezitten die Koper op grond van de overeenkomst mocht verwachten, of 
niet de kwaliteit hebben die Koper mocht verwachten, of op enige andere wijze niet 
voldoen aan de overeenkomst, zal Verkoper automatisch in gebreke zijn zonder dat 
daarvoor enige aanmaning, sommatie of ingebrekestelling zal zijn vereist.

Indien Verkoper in gebreke is, zal Koper gerechtigd zijn om ófwel te verlangen dat 10.3	
de overeenkomst alsnog op de juiste wijze wordt nagekomen, ófwel de overeen-
komst met onmiddellijke ingang of met ingang van een door Koper gekozen datum 
te ontbinden onverminderd hetgeen is bepaald in artikel 10.4. Indien Koper in zo’n 
geval de overeenkomst ontbindt, is Koper gerechtigd om ófwel de reeds ingevolge de 
overeenkomst geleverde goederen voor rekening en risico van Verkoper aan Verkoper 
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terug te zenden, ófwel die goederen dan wel enig deel daarvan te behouden, in welk 
laatste geval Koper gerechtigd zal zijn tot een reductie van de koopprijs van de be-
houden goederen in overeenstemming met de omstandigheden, en Koper tevens ge-
rechtigd zal zijn bedragen die zijn verschuldigd in verband met aldus behouden goe-
deren te verrekenen met al hetgeen Verkoper aan Koper verschuldigd mocht zijn.

Verkoper is aansprakelijk voor alle schade welke het direct of indirect gevolg is van 10.4	
enige tekortkoming aan de zijde van Verkoper in de nakoming van diens verplichtin-
gen jegens Koper, en voor alle schade welke het direct of indirect gevolg is van het 
niet of niet tijdig inlichten van Koper door Verkoper dat een vertraging of andere 
tekortkoming aan de zijde van Verkoper wordt verwacht.

Herstel11	

Onverminderd het recht van Koper om de overeenkomst geheel of gedeeltelijk te 11.1	
ontbinden en om schadevergoeding te vorderen, is Verkoper gehouden om voor haar 
rekening ieder gebrek of mankement in of aan goederen door of namens Verkoper 
geleverd aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper dan wel enig deel of onder-
deel daarvan, zo spoedig mogelijk en zonder kosten voor Koper te (doen) herstellen 
door vervanging en/of reparatie.

Verkoper is voorts gehouden voor haar rekening goederen te (doen) repareren of 11.2	
vervangen welke door of namens Verkoper zijn geleverd aan, in opdracht van of 
ten behoeve van Koper, en welke zijn beschadigd, onklaar geraakt of zoekgeraakt 
gedurende het transport.

Koper is gerechtigd om, wanneer Verkoper zijn verplichting tot herstel en/of ver-11.3	
vanging als bedoeld in artikel 11.1 en artikel 11.2 niet, niet tijdig of niet behoorlijk 
nakomt, alsook in naar het oordeel van Koper spoedeisende gevallen, het nodige zelf 
te verrichten of door een of meer derden te doen verrichten voor rekening en risico 
van Verkoper.

In die gevallen dat reparatie van een beschadigd of gebrekkig goed niet mogelijk is 11.4	
houdt de verplichting van Verkoper ingevolge dit artikel 11 in dat zij zorg draagt voor 
zo spoedig mogelijke vervanging van de gebrekkige of beschadigde goederen door 
goederen welke geheel in de juiste staat verkeren.

De eigendom van en het risico voor de vervangen zaken berusten geheel bij Verkoper 11.5	
vanaf het moment van de vervanging, en zij dient deze zaken zo spoedig mogelijk 
tot zich te nemen.

Bewerking enz. van zaken van Koper12	

Indien Koper aan Verkoper zaken ter beschikking stelt ter bewerking, verwerking of 12.1	
ter vereniging of vermenging met zaken die Koper niet in eigendom toebehoren, 
dan blijven die eerstgenoemde zaken eigendom van Koper, respectievelijk worden 
de door bewerking, verwerking, vereniging of vermenging ontstane zaken eigendom 
van Koper; Verkoper is gehouden deze zaken zodanig onder zich te houden dat deze 
gemakkelijk herkenbaar en identificeerbaar zijn als eigendom van Koper.

Het risico ten aanzien van alle zaken bedoeld in artikel 12.1 blijft bij Verkoper totdat 12.2	
deze zaken aan Koper zijn geleverd en door Koper zijn aanvaard.

Verkoper is niet gerechtigd om zaken als bedoeld in artikel 12.1 te vervreemden of 12.3	
te bezwaren, te verhuren of aan derden ter beschikking te stellen of door derden te 
doen gebruiken, is niet gerechtigd om deze zaken tot voorwerp van een zekerheids-
recht te maken, en is niet gerechtigd deze zaken te (doen) bewerken of verwerken 
dan wel met andere zaken te verenigen of te vermengen of handelingen met betrek-
king tot deze zaken te (doen) verrichten zodanig dat deze onderdeel of bestanddeel 
zouden worden van een of meer niet aan Koper in eigendom toebehorende zaken.

Indien Koper aan Verkoper zaken ter beschikking stelt voor montage, om supervisie 12.4	
op montage te verrichten, of om reeds gemonteerde of geassembleerde zaken te 
beproeven of in bedrijf te stellen, draagt Verkoper voor die zaken het risico vanaf 
de terbeschikkingstelling tot aan de aanvaarding door Koper van de desbetreffende 
leverantie.

De bepalingen uit deze Algemene Inkoopvoorwaarden met betrekking tot de goe-12.5	
deren door of namens Verkoper aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper te 
leveren zijn alle tevens van toepassing op de bewerking, verwerking, vereniging en 
vermenging als bedoeld in artikel 12.1 en op de aldus bewerkte, verwerkte, verenigde 
en vermengde zaken.

Verkoper is volledig aansprakelijk voor alle schade welke aan de in dit artikel 12 be-12.6	
doelde zaken mocht ontstaan, alsmede voor alle schade welke direct of indirect door 
die zaken mocht worden veroorzaakt, en Verkoper vrijwaart Koper voor aanspra-
ken en vorderingen van derden gebaseerd op of verband houdende met dergelijke 
schade. Verkoper is gehouden zich voor haar rekening voldoende terzake van de in de 
vorige zin bedoelde aansprakelijkheid te verzekeren en verzekerd te houden.

Assemblage, montage en installatie13	

Indien door Verkoper aan, in opdracht van of ten behoeve van Koper te leveren 13.1	
goederen ingevolge de opdracht of overeenkomst door Verkoper dienen te worden 
geassembleerd, gemonteerd en/of geïnstalleerd, is Verkoper gehouden ervoor zorg te 
dragen dat voor dit doel een voldoende hoeveelheid goed geschoold personeel ter 
beschikking zal zijn.

Na voltooiing van de assemblage, montage en/of installatie zal (zullen) een test of 13.2	
tests worden gehouden in aanwezigheid van Koper en Verkoper of hun vertegen-
woordigers, en Verkoper is gehouden ervoor te zorgen dat een voldoende hoeveel-
heid goed geschoold personeel ter beschikking zal zijn totdat de test(s) tot een aan-
vaardbaar resultaat heeft (hebben) geleid.

Indien ter gelegenheid van een test als bedoeld in artikel 13.2 een gebrek, tekort-13.3	
koming of defect in of ten aanzien van de goederen of enig deel daarvan blijkt, zal 
Koper gerechtigd zijn de overeenkomst te ontbinden en de goederen dan wel enig 
deel daarvan voor rekening en risico van Verkoper aan Verkoper terug te zenden en 
om deze goederen dan wel enig deel daarvan voor rekening en risico van Verkoper 
te (doen) demonteren, afbreken, verwijderen en/of terugzenden. Indien in zo’n geval 
Koper mocht besluiten de overeenkomst niet te ontbinden, is Verkoper gehouden 
voor haar eigen rekening en risico de gebrekkige, defecte of niet functionerende 
goederen te (doen) repareren of vervangen en/of opnieuw te (doen) assembleren, 
monteren en/of installeren.

Instructie, handleiding, gebruiksaanwijzing etc.14	

Verkoper is gehouden om Koper tijdig en in bruikbare vorm duidelijke instructies, 14.1	
handleidingen, gebruiksaanwijzingen, montagevoorschriften, onderhoudsvoorschrif-
ten e.d. ter beschikking te stellen als nodig zijn voor het gebruik en/of de toepassing, 
het onderhoud en de reparatie, en de opslag en bewaring van de aan, in opdracht van 
of ten behoeve van Koper te leveren of geleverde goederen.

Verkoper is gehouden om Koper tijdig en in bruikbare vorm 14.2	 Schriftelijke instructies 
en andere informatie ter beschikking te stellen met betrekking tot de kenmerken, 
eigenschappen, kwaliteit, het gebruik en de toepassing van de goederen die aan, in 
opdracht van of ten behoeve van Koper worden of zijn geleverd, welke noodzakelijk 
of wenselijk zijn in verband met de veiligheid en/of de gezondheid en veiligheid van 
mensen en dieren en/of in verband met het milieu in de ruimste zin.

Na voltooiing van de assemblage, montage en/of installatie van goederen als bedoeld 14.3	
in artikel 14.1 zal Verkoper voor de periode of periodes als nodig mocht zijn voldoende, 
goed geschoold personeel ter beschikking stellen om Koper en haar personeel en an-
dere medewerkers voldoende te onderrichten en/of te trainen met betrekking tot het 
gebruik, de toepassing, het onderhoud en de reparatie van de geleverde goederen.

Indien door of namens Verkoper goederen zijn of worden geleverd aan, in opdracht 14.4	
van of ten behoeve van Koper, welke niet behoeven te worden geassembleerd, ge-
monteerd of geïnstalleerd, maar ten aanzien waarvan instructie en/of training nood-
zakelijk of wenselijk is, zal Verkoper daarvoor voor zodanige periode als redelijk is 
voldoende, goed geschoold personeel ter beschikking stellen.

Behalve indien en voor zover uitdrukkelijk 14.5	 Schriftelijk anders mocht zijn overeen-
gekomen, zullen handleidingen, gebruiksaanwijzingen, montagevoorschriften, on-
derhoudsvoorschriften en instructies in de Nederlandse taal zijn gesteld, en zullen 
instructies en trainingen in de Nederlandse taal worden gegeven.

Handleidingen, gebruiksaanwijzingen, montagevoorschriften, onderhoudsvoor-14.6	
schriften en instructies op papier, diskette, CD-ROM of een andere gegevensdra-
ger zullen steeds bij de prijs zijn inbegrepen; hetzelfde geldt ook voor instructie en 
training, behalve indien en voor zover uitdrukkelijk Schriftelijk anders mocht zijn 
overeengekomen.

Eigendomsovergang15	

Indien en voor zover niet uitdrukkelijk 15.1	 Schriftelijk anders is overeengekomen, en 
onverminderd hetgeen omtrent het risico is bepaald in artikel 4, en onverminderd 
hetgeen is bepaald omtrent de eigendom van goederen in artikel 12 en artikel 17, 
zal de eigendom van goederen welke door Verkoper aan Koper dienen te worden 
geleverd op Koper overgaan op het moment dat deze worden uitgeladen op de plaats 
waar zij ingevolge de overeenkomst dienen te worden geleverd.

Indien aan Koper te leveren goederen conform hetgeen is bepaald in artikel 9.4 zijn 15.2	
opgeslagen, en de eigendom daarvan op grond van de overeenkomst van partijen op 
Koper mocht zijn overgegaan, is Verkoper gehouden ervoor zorg te dragen dat deze 
goederen zodanig zijn en blijven opgeslagen dat zij zonder moeite identificeerbaar 
zijn als eigendom van Koper, met dien verstande dat, onverminderd hetgeen is be-
paald in artikel 4, het risico voor die goederen voor Verkoper blijft tot het moment 
dat deze goederen uitdrukkelijk door Koper zijn aanvaard.
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Aanvaarding16	

Aanvaarding door Koper van goederen die dienen te worden geassembleerd of ge-16.1	
ïnstalleerd of die worden onderworpen aan een of meer keuringen of beproevingen 
zal geschieden door Schriftelijke goedkeuring. Aanvaarding van andere goederen zal 
gebeuren ofwel Schriftelijk, ofwel stilzwijgend doordat Koper gedurende veertien 
dagen nadat de goederen zijn geleverd deze niet heeft geweigerd en geen klachten 
of reclames met betrekking tot deze goederen heeft geuit.

Koper is gerechtigd de door of namens Verkoper geleverde goederen te gebruiken 16.2	
vóór de aanvaarding daarvan door Koper.

Materialen van Koper17	

Alle documenten, ontwerpen, tekeningen, modellen, specimina, facsimile’s, films, 17.1	
foto’s, tapes, diskettes, CD-ROM’s en andere gegevensdragers, vormen, matrijzen, 
kalibers of specifieke gereedschappen en apparaten en overige materialen, die door 
of namens Koper aan Verkoper ter beschikking zijn gesteld of die door Verkoper op 
kosten van Koper zijn vervaardigd of aangeschaft of ten behoeve van Koper zijn ver-
kregen in verband met een overeenkomst tussen partijen dan wel in verband met een 
Aanbod of levering aan Koper, zullen eigendom blijven c.q. worden van Koper.

Verkoper is gehouden om de middelen en materialen als bedoeld in artikel 17.1 17.2	
duidelijk herkenbaar als eigendom van Koper als bruiklener onder zich te houden, 
deze in goede staat te houden en te onderhouden en om deze te verzekeren en 
verzekerd te houden zolang deze door of namens Verkoper worden gebruikt of zich 
bij Verkoper bevinden en/of zolang enige derde ze in opdracht of ten behoeve van 
Verkoper onder zich houdt.

Verkoper is gehouden de middelen en materialen als bedoeld in artikel 17.1 in goede 17.3	
staat aan Koper terug te geven c.q. ter beschikking te stellen zodra Koper hierom 
verzoekt, en indien zo’n verzoek niet wordt gedaan, in goede staat aan Koper terug 
te geven c.q. ter beschikking te stellen op het ogenblik dat de goederen aan Koper 
worden geleverd dan wel op zulk ander tijdstip of zulke andere tijdstippen als tussen 
partijen uitdrukkelijk Schriftelijk mocht(en) zijn overeengekomen.

Indien Verkoper middelen en materialen als bedoeld in artikel 17.1 niet tijdig aan 17.4	
Koper teruggeeft of ter beschikking stelt, dan wel dergelijke middelen of materialen 
in beschadigde of verminderde of slechtere staat teruggeeft, is Verkoper gehouden 
om Koper alle in verband daarmede geleden schade te vergoeden; in zo’n geval is 
Koper gerechtigd het bedrag of de bedragen van dergelijke schade te verrekenen met 
al hetgeen Koper aan Verkoper verschuldigd mocht zijn.

Verkoper zal de middelen en materialen als bedoeld in artikel 17.1 uitsluitend gebrui-17.5	
ken ten behoeve van de aan Koper te leveren goederen en de levering daarvan, dan 
wel ten behoeve van de voor, in opdracht van of ten behoeve van Koper te verrichten 
diensten en de verrichting daarvan, en Verkoper zal deze middelen en materialen niet 
voor enig ander doel gebruiken of doen gebruiken, kopiëren, vermenigvuldigen of 
verspreiden, en zal deze middelen en materialen niet ter beschikking stellen of doen 
stellen aan of van enige derde, en deze middelen en materialen niet (doen) bewerken 
of verwerken of verenigen of vermengen met andere zaken dan wel ten aanzien van 
deze middelen en materialen handelingen (doen) verrichten waardoor deze onder-
deel of bestanddeel zouden worden van een of meer andere zaken.

Geheimhouding18	

Verkoper is gehouden om alle gegevens en informatie welke door, namens of van de 18.1	
zijde van Koper ter beschikking zijn of worden gesteld of medegedeeld, en de door 
de verwerking daarvan verkregen resultaten, als strikt vertrouwelijk te behandelen 
en geheim te houden tegenover derden en niet te gebruiken of doen gebruiken voor 
enige ander doel dan waarvoor zij door of namens Koper ter beschikking zijn gesteld 
of medegedeeld, en Verkoper is voorts gehouden ervoor te zorgen dat haar personeel 
en alle andere personen aan de zijde van Verkoper aan wie dergelijke gegevens en 
informatie en resultaten worden bekend gemaakt of medegedeeld of bekend kunnen 
worden, op voldoende en adequate wijze zijn gebonden om deze geheim te houden 
en als strikt vertrouwelijk te behandelen.

De verplichting van Verkoper als vermeld in artikel 18.1 geldt niet ten aanzien van 18.2	
gegevens en informatie welke algemeen bekend zijn of welke voor het publiek vrij 
toegankelijk of vrij verkrijgbaar zijn.

Wettelijke voorschiften; vergunningen e.d.19	

Verkoper garandeert dat het ontwerp, de samenstelling, de hoedanigheid en de 19.1	
kwaliteit van de goederen die door of namens Verkoper aan, in opdracht van of 
ten behoeve van Koper worden geleverd in alle opzichten voldoen aan en in over-
eenstemming zijn met de voorwaarden en vereisten neergelegd in de toepasselijke 
wetten, richtlijnen, voorschriften en regels van overheidswege, die van internatio-
nale organisaties en supranationale autoriteiten daaronder mede begrepen; Verkoper 
garandeert voorts dat elk normaal, regulier of redelijk gebruik van deze goederen 
hieraan voldoet en hiermede in overeenstemming is.

Verkoper is verantwoordelijk voor het tijdig en in de juiste vorm verkrijgen van alle 19.2	
vergunningen, licenties, toestemmingen, concessies, registraties en certificaten die 
mochten zijn vereist voor het transport, de opslag, de levering, de handling, de as-
semblage, montage, installatie, opstarting, en/of het gebruik en de toepassing van 
de goederen welke door of namens Verkoper aan, in opdracht van of ten behoeve 
van Koper worden of dienen te worden geleverd, of mochten zijn vereist voor de ver-
richting van diensten voor, in opdracht van of ten behoeve van Koper, en Verkoper 
is gehouden deze vergunningen, licenties, toestemmingen, concessies, registraties 
en certificaten aan Koper te doen toekomen; de kosten die aan een en ander zijn 
verbonden of in verband daarmede dienen te worden gemaakt zijn voor rekening 
van Verkoper.

Het verkrijgen van de vergunningen, licenties, toestemmingen, concessies, registra-19.3	
ties en certificaten bedoeld in artikel 19.2 is een verplichting van Verkoper, en het 
ontbreken van enige vereiste vergunning, licentie, toestemming, concessie, registra-
tie of certificaat als in dit artikel bedoeld ontslaat Verkoper niet van enige verplich-
ting jegens Koper, en geeft Verkoper niet het recht de nakoming van enige verbinte-
nis jegens Koper op te schorten.

Aansprakelijkheid20	

Verkoper is aansprakelijk voor alle schade welke direct of indirect wordt of is ver-20.1	
oorzaakt door goederen welke door of namens Verkoper aan, in opdracht van of 
ten behoeve van Koper worden of zijn geleverd, dan wel direct of indirect wordt 
veroorzaakt door enig gebruik of toepassing van deze goederen of enig gebrek in 
deze goederen.

Verkoper is voorts aansprakelijk voor alle schade welke direct of indirect wordt of is 20.2	
veroorzaakt door enige tekortkoming van of van de zijde van Verkoper in de nako-
ming van enige verplichtingen jegens Koper.

Verkoper is verder aansprakelijk voor alle schade welke direct of indirect mocht wor-20.3	
den veroorzaakt door het ontbreken van enige vereiste vergunning, licentie, toe-
stemming, concessie, registratie of certificaat als bedoeld in artikel 19.2.

Verkoper vrijwaart Koper tegen aanspraken van derden die gebaseerd zijn op of ver-20.4	
band houden met schade als bedoeld in artikel 20.1, artikel 20.2 of artikel 20.3.

Verkoper is gehouden aan Koper alle schade, ongeacht de rechtsgrond, te vergoeden 20.5	
welke Koper, haar personeel en overige medewerkers en personen aan de zijde van 
Koper lijden tengevolge van een tekortkoming van of van de zijde van Verkoper in 
de nakoming van de verplichtingen van Verkoper dan wel tengevolge van een on-
rechtmatige daad van Verkoper of van enig personeelslid van Verkoper, of van enige 
persoon die aan de zijde van Verkoper betrokken is bij de uitvoering van een over-
eenkomst; deze verplichting tot vergoeding van schade omvat tevens de vergoeding 
van schade veroorzaakt door enig goed van of gebruikt door Verkoper of enig goed 
van of gebruikt door een personeelslid van Verkoper of enig goed van of gebruikt 
door een persoon die aan de zijde van Verkoper betrokken is bij de uitvoering van 
een overeenkomst, of veroorzaakt door enig gebruik, toepassing of transport van 
zo’n goed.

Verkoper vrijwaart Koper tegen iedere vordering van een personeelslid of medewer-20.6	
ker van Koper dan wel van een derde die gebaseerd is op of verband houdt met enige 
schade als bedoeld in artikel 20.5.

Behoudens bepalingen van dwingend recht inzake (producten-)aansprakelijkheid, 20.7	
alsmede met in achtneming van de rechtsregels van openbare orde en goede trouw, 
is Koper nimmer aansprakelijk voor enige schade welke direct of indirect mocht zijn 
of worden veroorzaakt door zaken, middelen of materialen welke door of namens 
Koper aan Verkoper ter beschikking zijn gesteld in verband met de uitvoering van een 
overeenkomst, en Verkoper vrijwaart Koper tegen aanspraken en vorderingen van 
derden welke zijn gebaseerd op of verband houden met dergelijke schade.

Prijs21	

De overeengekomen prijs is de volledige prijs voor de te leveren goederen inclusief de 21.1	
kosten van verpakking, transport, verzekering en levering op de plaats(en) als door 
Koper aangegeven, en inclusief de instructies, handleidingen, gebruiksaanwijzingen, 
montagevoorschriften en onderhoudsvoorschriften en voorts (indien van toepassing) 
inclusief de kosten van assemblage, montage, installatie, opstarten, testen, instructie 
en training.

De overeengekomen prijs is vast en bindend, behalve indien en voor zover in de 21.2	
overeenkomst uitdrukkelijk anders is bepaald.

In geval van levering van goederen op een andere plaats dan overeengekomen, zulks 21.3	
op verzoek van Koper, zijn de meerkosten daarvan voor rekening van Verkoper, be-
halve indien en voor zover door partijen Schriftelijk anders is overeengekomen.

Koper is gerechtigd de bedragen welke zij uit welken hoofde ook aan Verkoper ver-21.4	
schuldigd is te verrekenen met al hetgeen Verkoper aan Koper verschuldigd is.
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Industriële en intellectuele eigendom22	

Verkoper vrijwaart Koper tegen iedere aanspraak en vordering van derden verband 22.1	
houdende met enig door of namens Verkoper aan, in opdracht van of ten behoeve van 
Koper geleverd goed, en/of enige door of namens Verkoper aan Koper ter beschikking 
gestelde gegevens of informatie en/of verband houdende met enig gebruik, enige 
toepassing, enige bewerking, enige verveelvoudiging of verspreiding, dan wel enige 
vertoning of tentoonstelling van een dergelijk goed, gegeven of informatie, en ge-
baseerd op inbreuk of vermeende inbreuk van enig octrooirecht, gebruiksmodelrecht, 
modelrecht, recht op een tekening, kwekersrecht, exclusief recht ten aanzien van de 
topografie of circuit lay-out van een halfgeleiderproduct, auteursrecht of naburig 
recht, dan wel enig ander recht van industriële of intellectuele eigendom.

Indien enig goed door of namens Verkoper geleverd aan, in opdracht van of ten be-22.2	
hoeve van Koper het voorwerp is van een octrooirecht, gebruiksmodelrecht, model-
recht, recht op een tekening, auteursrecht of naburig recht, dan wel enig ander recht 
van industriële of intellectuele eigendom van Verkoper, dan wel het voorwerp is van 
een licentie met betrekking tot een recht van industriële of intellectuele eigendom, 
zal herstel of reparatie van of wijziging in zo’n goed niet worden beschouwd als 
inbreuk op dat recht.

Tekortkoming van Koper23	

In geval van enige tekortkoming van Koper of van de zijde van Koper ten aanzien 23.1	
van een overeenkomst met Verkoper of de uitvoering daarvan zal Koper aan Verkoper 
nimmer meer verschuldigd zijn dan het bedrag van de ingevolge die overeenkomst 
aan Koper te leveren goederen en nimmer meer verschuldigd zijn dan de werkelijke 
of geschatte waarde van die goederen ten tijde dat de tekortkoming zich voordoet.

Overmacht24	

Indien Koper door overmacht is verhinderd enige verplichting jegens Verkoper na te 24.1	
komen, is Koper gerechtigd om de nakoming van haar verplichtingen op te schorten 
totdat de overmacht zal zijn geëindigd, dan wel de overeenkomst geheel of gedeel-
telijk te ontbinden.

Als ‘overmacht’ wordt beschouwd, iedere omstandigheid, oorzaak of gebeurtenis, 24.2	
waar ook plaatsvindend, optredend of zich voordoende, en ongeacht of deze al dan 
niet te verwachten of voorzienbaar was, die de correcte, volledige en tijdige nako-
ming van enige verbintenis van Koper tijdelijk of blijvend verhindert, onmogelijk 
maakt of zeer bezwaarlijk of onredelijk bezwaarlijk maakt, en welke omstandigheid, 
oorzaak of gebeurtenis Koper redelijkerwijs niet kan voorkomen of welke geheel of 
ten dele buiten toedoen van Koper optreedt of buiten de invloedssfeer van Koper 
ligt; als overmacht wordt ook beschouwd overmacht bij een leverancier of andere 
derde-contractspartner van Koper en niet presteren door een leverancier of andere 
derde-contractspartner van Koper.

Als ‘overmacht’ wordt tevens beschouwd, enig gevolg van een omstandigheid, oor-24.3	
zaak of gebeurtenis als bedoeld in artikel 24.2.

Indien Koper door overmacht is verhinderd om haar verplichtingen ten opzichte van 24.4	
een of enkele van haar leveranciers of contractspartners te voldoen maar niet ten 
opzichte van alle, dan is Koper gerechtigd te kiezen welke verplichtingen en jegens 
welke van zijn contractspartners zij zal nakomen en in welke volgorde, en welke 
niet.

Personeel en vertegenwoordigers van Koper25	

Koper is niet aansprakelijk voor schade welke direct of indirect wordt of is veroor-25.1	
zaakt door een lid van haar personeel, door een persoon aan de zijde van Koper 
betrokken bij de uitvoering van verplichtingen jegens Verkoper, of door een agent of 
vertegenwoordiger van Verkoper.

Zekerheidstelling26	

Op verzoek van Koper is Verkoper gehouden, alvorens de haar opgedragen werk-26.1	
zaamheden te beginnen dan wel voort te zetten, voldoende zekerheid te stellen voor 
de nakoming van haar verplichtingen uit de met Koper gesloten overeenkomst.

Indien de door Koper verlangde zekerheid niet, of naar het oordeel van Koper niet op 26.2	
voldoende wijze, wordt aangetoond, is Koper gerechtigd de overeenkomst geheel of 
gedeeltelijk op te zeggen of te ontbinden, onverminderd het recht van Koper tot het 
vorderen van schadevergoeding en onverminderd het recht van Koper tot terugbeta-
ling door Verkoper van hetgeen door of namens Koper in verband met de uitvoering 
van de overeenkomst reeds is betaald.

Beëindiging27	

Indien Verkoper in gebreke is met de nakoming van enige verplichting jegens Koper, 27.1	
is Koper gerechtigd de overeenkomst met onmiddellijke ingang of met ingang van 
een door Koper gekozen datum te ontbinden of op te zeggen, onverminderd het 
recht van Koper tot het vorderen van schadevergoeding, en onverminderd het recht 
van Koper om nakoming al dan niet met schadevergoeding te verlangen of te vor-
deren.

Voorts is Koper gerechtigd, onverminderd de overige rechten van Koper waaronder 27.2	
het recht tot het vorderen van schadevergoeding, de overeenkomst met Verkoper 
met onmiddellijke ingang of met ingang van een door Koper gekozen datum te ont-
binden of op te zeggen indien:

Verkoper is of wordt failliet verklaard;−	

Verkoper surseance van betaling aanvraagt of aan Verkoper (voorlopige of defini-−	
tieve) surseance van betaling wordt of is verleend;

Verkoper wanneer deze een natuurlijk persoon is, overlijdt of onder curatele wordt −	
gesteld of het vermogen van Verkoper of een deel daarvan onder bewind wordt 
gesteld;

Verkoper wanneer deze een rechtspersoon is wordt ontbonden of een besluit tot −	
ontbinding met betrekking tot Verkoper wordt of is genomen of Verkoper in liqui-
datie treedt of een besluit met betrekking tot de liquidatie van Verkoper wordt of 
is genomen;

Verkoper met een derde fuseert of door een derde wordt overgenomen;−	

de rechtsvorm van Verkoper wordt gewijzigd, of;−	

er een wezenlijke verandering komt in de activiteiten van Verkoper.−	

Indien zich een geval voordoet als bedoeld in artikel 27.1 of als bedoeld in artikel 27.3	
27.2, zullen alle vorderingen welke Koper op Verkoper mocht hebben of verkrijgen 
terstond volledig opeisbaar zijn.

Titels28	

De titels van de artikelen van deze Algemene Inkoopvoorwaarden dienen uitslui-28.1	
tend om de lezing daarvan te vergemakkelijken doch hebben geen andere betekenis; 
in het bijzonder kunnen deze titels niet dienen voor de uitleg van deze Algemene 
Inkoopvoorwaarden.

Toepasselijk recht; forum29	

De overeenkomst tussen Koper en Verkoper en de uitvoering daarvan worden be-29.1	
heerst door Nederlands recht.

Geschillen tussen Koper en Verkoper, waaronder mede begrepen die welke slechts 29.2	
door één partij als zodanig worden beschouwd, welke voortvloeien uit of verband 
houden met een overeenkomst waarop deze Algemene Inkoopvoorwaarden van toe-
passing zijn of de uitvoering daarvan en welke niet in der minne kunnen worden 
opgelost, zullen worden beslecht door de rechtbank van het arrondissement waar 
Koper is gevestigd, met dien verstande dat Koper het recht behoudt als eiser haar 
vorderingen in te stellen voor de bevoegde rechter van de woon- of vestigings-
plaats van Verkoper, en voorts met dien verstande dat indien een bepaalde rechter 
dwingendrechtelijk als competente rechter is aangewezen, het geschil zal worden 
beslecht door de aldus aangewezen rechter als rechter van eerste instantie, een en 
ander onverminderd het recht van Koper om beslag te leggen en andere voorlopige 
maatregelen te nemen of te doen nemen en/of in kort geding op te treden op die 
plaats(en) en voor die rechterlijke instantie(s) waar dit Koper wenselijk voorkomt.

Geldigheid30	

In geval enige bepaling van deze Algemene Inkoopvoorwaarden geheel of ten dele 30.1	
niet geldig en/of niet afdwingbaar mocht zijn, dit tengevolge van enig wettelijk 
voorschrift, rechterlijke uitspraak, of enige richtlijn, beslissing, aanbeveling of maat-
regel van enige plaatselijke, regionale, nationale of supranationale autoriteit of in-
stantie, dan wel anderszins, dan zal dit geen enkel gevolg hebben voor de geldigheid 
van alle andere bepalingen van deze Algemene Inkoopvoorwaarden. Indien een be-
paling van deze Algemene Inkoopvoorwaarden niet geldig mocht zijn om een reden 
als bedoeld in de vorige zin, maar wel geldig zou zijn indien deze een beperktere 
omvang of strekking zou hebben, dan zal deze bepaling automatisch gelden met de 
meest verstrekkende of omvangrijkste beperktere omvang of strekking waarmede of 
waarin zij wel geldig is.
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FHI General Conditions of Purchase 2010
Issued by the Vereniging FHI, Federation of Technology Branches. The FHI General Conditions of Purchase 2010 
are filed with the Chamber of Commerce of Gooi-, Eem- and Flevoland under the number 40507574.

Definitions 1	

The following definitions apply to these Conditions:

Offer: also tender or quotation, any offer by or on behalf of the Other Party to the −	
tender made by Supplier;

Buyer: any member of a branch organisation affiliated to the Vereniging by or on −	
behalf of whom these General Conditions of Purchase are declared applicable or by 
or on behalf of whom these General Conditions of Purchase become or are clearly 
applied, or member to whom a Offer has been made or issued, or member who as 
Buyer enters into a contract of purchase, or any member who enters into another 
agreement for the delivery and/or manufacturing or processing of goods and/or 
provision of services as a party to whom, on whose order or on behalf of whom 
goods are to be supplied and/or services provided;

In writing: any reference in these General Conditions to confirmation, agreement or −	
notification in writing shall be deemed to indicate that this shall take place between
the parties by fax or regular post in the name of the appropriate authorised persons; 

Vereniging: FHI, Federation of Technology Branches, entered in the Commercial −	
Register of the Chamber of Commerce of Gooi-, Eem- en Flevoland under the 
number 40507574;

Seller: the party who sells any product or good and/or delivers and/or manufactures −	
or processes and/or provides a service or services to the Buyer or who arranges any 
of the above on the order of or on behalf of the Buyer, or who makes an Offer to 
the Buyer for the sale and/or delivery of any product or good and/or the provision 
of any service, or who is the Other Party to the Buyer in an agreement for sale and/
or delivery of goods and/or provision of services, or who in the widest sense delivers 
goods or services to, on the order of or on behalf of Seller.

Applicability2	

The General Conditions of Purchase are applicable to any Offer made to Buyer, 2.1	
to all purchase agreements whereby Buyer is party as buyer or purchaser, to all 
agreements for the delivery of goods to, on the order of or on behalf of Buyer and/
or the manufacturing or processing or installation of goods for, on the order of or 
on behalf of Buyer and/or the provision of services to, on the order of or on behalf 
of Buyer, and to all supplies and services made or provided to, on the order of or on 
behalf of Buyer. This includes amongst other things that these General Conditions of 
Purchase as a whole shall form part of any agreement as specified above, unless and 
insofar may be expressly agreed otherwise in writing between Buyer and Seller.

General Conditions other than these General Conditions of Purchase (including 2.2	
conditions of sale or conditions of delivery or other such conditions of the Seller), 
regardless of how the other General Conditions may be named or what form they 
may have, are not applicable to that which is covered under Article 2.1 of these 
General Conditions of Purchase, and the application of any such other conditions is 
expressly rejected. By entering into a purchase agreement with Buyer whereby Buyer 
is party as buyer or purchaser, or entering into an agreement with Buyer for the 
delivery of goods to, on the order of or on behalf of Buyer and/or the manufacturing 
or processing or installation of goods for, on the order of or on behalf of Buyer 
and/or the provision of services to, on the order of or on behalf of Buyer, or else by 
commencing a delivery to or on behalf of Buyer or commencing to provide a service 
for or on behalf of Buyer, or by making an Offer to Buyer, Seller accepts that these 
General Conditions of Purchase are applicable, and that no other general conditions 
than these General Conditions of Purchase are applicable, and Seller insofar relevant 
waives application of any general conditions or standard conditions other than these 
General Conditions of Purchase.

Realisation of an agreement3	

A purchase agreement whereby Buyer is party as buyer or purchaser, or an agreement 3.1	
for the delivery of goods to, on the order of or on behalf of Buyer and/or the 
manufacturing or processing or installation of goods for, on the order of or on behalf 
of Buyer and/or the provision of services to, on the order of or on behalf of Buyer, 
shall only be realised once this is expressly accepted or entered into by Buyer in 
writing. This means for example, that an Offer that is made to the Buyer shall only 
result in an agreement when this is accepted by Buyer in writing.

The scope and content of an agreement shall be determined by the acceptance 3.2	
thereof by Buyer as indicated in Article 3.1.

An agreement as indicated in Article 3.1 and amendments thereto or detailed 3.3	
arrangements shall only be binding on Buyer if they are entered into in writing 
and signed by one or more persons who are appropriately authorised by Buyer; 
arrangements made with persons or representatives of Buyer who are not 
appropriately authorised shall only be binding on Buyer if and insofar as they are 
confirmed in writing in the name of Buyer by one or more authorised persons.

Risk4	

The risk for goods sold and/or supplied by or on behalf of Seller to, on behalf of or 4.1	
on the order of Buyer, remains with Seller until the moment that these goods are 
expressly accepted by Buyer.

If delivery is agreed as e.g. EXW, FOB, CIF, DDP or in accordance with another trading 4.2	
term, this shall be exclusively understood as a condition determining costs and has 
no significance whatsoever for the transfer of risk, delivery or ownership.

Quality and characteristics5	

Notwithstanding what is stated or stipulated in technical and other specifications, 5.1	
terms and descriptions in Buyer’s order and accompanying Buyer’s order, Seller 
guarantees with regard to the goods that shall be delivered to, on the order of or on 
behalf of Buyer, in each case:

that they comply entirely with what is specified or stated by or on behalf of Seller or −	
in the agreement with regard to the quantity, description and quality;

that they are made, produced or assembled of or from new raw materials and new −	
materials of good quality;

that they are made, produced or assembled with good engineering practice;−	

that, insofar as samples, models, specimens or examples are shown or made available −	
to Buyer by or on behalf of Seller, they are identical to the samples, models, 
specimens or examples;

that they meet the applicable requirements with regard to capacity, production, −	
efficiency, speed, use, serviceability, functionality, output, performance, etc., as 
agreed or as indicated or described in Buyer’s order and/or in the specifications 
accompanying the order;

that they are entirely suitable for the purpose or purposes as stated by or on behalf −	
of Buyer.

In the event the delivery consists of making available workforce, Seller guarantees 5.2	
that they shall meet the specifications or, if no specific arrangements are made 
regarding this, that they shall meet the relevant requirements for professional skill, 
and that the agreed number of workers shall be available throughout the agreed 
period.

If reference is made in the agreement and/or in related appendices to technical, 5.3	
safety, quality and/or other instructions that are not attached to the agreement, 
Seller shall be deemed to be aware of them.

Inspection, examination, testing6	

Seller is obliged before sending or shipping the goods to be delivered to, on the 6.1	
order of or on behalf of Seller, to inspect, examine or test them to establish that 
they comply entirely with the terms agreed between the parties. Buyer is entitled 
to demand of Seller that Seller shall inform Buyer sufficiently in advance about 
such inspection, examination or testing and offer Buyer and its representatives 
opportunity to be present at and observe the inspection, examination or testing.

If Buyer wishes, Seller is obliged to provide Buyer a certified copy of the results of the 6.2	
inspection, examination or test, as applicable. Furthermore Buyer is entitled, provided 
he has asked Seller punctually, to carry out additional inspection, examination and/or 
testing with regard to the goods to be delivered or any part thereof at own expense, 
in which case Seller is obliged to provide full support for the additional inspection, 
examination and/or testing.

Voor nederlands klik hier.
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Buyer is entitled (but never obliged) during the production, construction, fitting, 6.3	
assembly and installation of the goods to be delivered to, on the order of or on 
behalf of Buyer to inspect, examine and/or test these goods, or arrange for the same 
to be carried out, during normal working hours, and Seller is obliged to this end to 
grant access to the grounds and premises where these goods are located for the staff 
and representatives of Buyer and those undertaking the inspection, examination or 
testing, and if necessary to provide a suitable space for the inspection, examination 
or testing, and furthermore to cooperate as necessary.

If and insofar as the parties do not expressly agree otherwise in writing, the costs 6.4	
of inspection, examination and testing as referred to in this Article shall be for the 
account of Seller, with the exception of the costs for the staff of Buyer and Buyer’s 
representatives.

If at the time of any inspection, examination or testing as specified in this Article 6.5	
Buyer claims or discovers that the goods (or any part thereof) to be delivered to, on the 
order of or on behalf of Buyer do not comply with the description or indications in the 
order or with the specifications accompanying the order, or do not comply with the 
agreement in an other way, or that it is likely that the goods (or any part thereof) shall 
not comply with the same at the time of completion of the production, construction, 
fitting, assembly or installation, Buyer shall inform Seller of this in writing; Seller shall 
then be obliged to take all necessary measures to ensure that the goods shall comply 
with the descriptions, indications and specifications as stipulated.

Packaging7	

Goods that are to be delivered to, on the order of or on behalf of Buyer, must be 7.1	
packaged properly and sufficiently, unless by the nature of these goods packaging 
is not possible or not desired; the goods must furthermore be sufficiently protected 
(by packaging and/or otherwise) so that they can reach their destination in good 
undamaged condition.

Seller shall follow Buyer’s instructions closely with regard to packaging and sending, 7.2	
preserving, labelling, and the accompanying shipping documents. Seller shall 
carefully follow special requirements for packaging and/or protection made by or 
on behalf of Buyer.

Buyer is entitled without further ado to refuse shipments that do not meet the 7.3	
specifications in Article 7.1 or Article 7.2.

Returnable packaging shall be returned by Buyer within a reasonable period at the 7.4	
expense and risk of Seller in return for the amount charged for it by Seller being 
credited in full.

Transport8	

Unless and insofar expressly agreed otherwise in writing between the parties, Seller is 8.1	
entirely responsible for the transport of the goods to be delivered to, on the order of 
or on behalf of Buyer to the place(s) where these goods are to be delivered, supplied 
and/or installed, including loading and offloading of these goods. Seller guarantees 
that the stated goods shall be transported by suitable means and in such a way that 
the goods shall be delivered in good, unchanged and undamaged condition, and in 
an efficient way.

Seller is obliged at own expense and to the satisfaction of Buyer sufficiently to insure 8.2	
and keep insured all risks relating to the transport (including loading and offloading) 
of the goods to be delivered to, on the order of or on behalf of Buyer until the risk 
with regard to the goods has transferred to Buyer. Seller is obliged to follow any 
instructions of Buyer closely with regard to the insurance of the transport risk.

Delivery9	

Seller is obliged to deliver the goods to be delivered or provide the services to be 9.1	
provided to, on the order of or on behalf of Buyer at the place(s) stated in Buyer’s 
order or as agreed by the parties.

Seller is obliged to deliver the goods to be delivered or provide the services to be 9.2	
provided to, on the order of or on behalf of Buyer within the period(s) and on the 
date(s) stated in Buyer’s order or as agreed by the parties; the agreed delivery periods 
and dates of delivery and periods and dates for the provision of services are binding, 
and Seller shall be automatically in default if he fails to meet them, without requiring 
reminder or notice of default.

As soon as Seller learns that the goods to be delivered to, on the order of or on behalf 9.3	
of Buyer cannot be delivered to the place(s) to which and/or within the period(s) 
or within which and/or in the form in which delivery is to take place, or that the 
services to be provided cannot be provided for, on the order of or on behalf of 
Buyer at the place(s) and/or within the period(s) at which or within which and/or 
in the way in which these service are to be provided, he is obliged to inform Buyer 
of this in writing. Buyer is then entitled, notwithstanding any other rights to which 
he is entitled (including the right to claim compensation) to dissolve all or part of 

the agreement (regardless whether goods have already been delivered under the 
agreement or services already provided under the agreement), or to accept delayed 
delivery or service. If Buyer then opts to dissolve all or part of the agreement, Buyer 
is entitled either (i) to return to Seller the goods that have already been delivered to 
which the agreement relates or to which that part of the agreement that is dissolved 
relates, at the expense and risk of Seller, in which case Seller shall repay to Buyer 
the sums already paid in relation to the goods, or (ii) to retain the goods that have 
already been delivered.

If Buyer for whatsoever reason is not able or not in the position to receive the goods 9.4	
to be delivered to, on the order of or on behalf of Buyer on the agreed date(s), Buyer 
is entitled to ask Seller to store the goods himself or to arrange to have them stored 
by one or more third parties as shall be acceptable to Buyer, and Seller shall in such 
case take care that the goods shall be protected against external influence and that 
the goods shall remain in good, unchanged and unadulterated condition. In this case, 
Buyer shall be obliged to pay Seller reimbursement for the total storage of the goods 
in accordance with the normal tariff applicable in the branch concerned.

If Seller wishes to store the goods to be delivered to, on the order of or on behalf of 9.5	
Buyer, for whatsoever reason, this shall be entirely at the expense and risk of Seller; 
such storage shall not affect the obligations of Seller towards Buyer.

Seller’s failure to perform10	

If goods that should be delivered by or on behalf of Seller to, on the order of or on 10.1	
behalf of Buyer are not delivered within the delivery period or not on the agreed 
date(s), and/or not in the agreed place(s), and/or not in the way agreed, or if such 
goods or any part or element thereof do not comply with the direction(s), description 
or specifications in the order or agreement or any related documents or does not 
have the features or characteristics that Buyer might expect on the basis of the 
agreement, or is not of the quality that Buyer might expect, or does not comply with 
the agreement in any other way, Seller shall be automatically in default without 
requiring reminder, warning or notice of default.

If services that are to be performed by or on behalf of Seller to, on the order of or on 10.2	
behalf of Buyer are not performed within the agreed period(s) and/or not in the agreed 
place(s), and/or not in the way agreed, or if such services or any part thereof do not 
comply with the direction(s), description or specifications in the order or agreement 
or any related documents or does not have the features or characteristics that Buyer 
might expect on the basis of the agreement, or is not of the quality that Buyer might 
expect, or does not comply with the agreement in any other way, Seller shall be 
automatically in default without requiring reminder, warning or notice of default.

If Seller is in default Buyer shall be entitled either to demand that the agreement 10.3	
is properly fulfilled, or to dissolve the agreement with immediate effect or with 
effect from a date at Buyer’s discretion, notwithstanding the provisions in Article 
10.4. If in such a case Buyer dissolves the agreement, Buyer is entitled either to 
return to Seller the goods already delivered under the agreement at the expense 
and risk of Seller, or to retain the goods or any part thereof, in which case Buyer 
shall be entitled to reduce the purchase price of the retained goods in accordance 
with the circumstances, and Buyer shall also be entitled to offset amounts owed in 
connection with such retained goods with all debts of Seller to Buyer.

Seller is liable for all losses as a direct or indirect result of any failure to perform by 10.4	
Seller in the fulfilment of his obligations towards Buyer, and for all losses as a direct 
or indirect result of Seller’s failure to inform Buyer or failure to do so punctually that 
a delay or other failure to perform on Seller’s part is expected.

Recovery11	

Notwithstanding Buyer’s right to dissolve all or part of the agreement and to demand 11.1	
compensation, Seller is obliged by replacement and/or repair at own expense to 
recover or to arrange for recovery of any fault or defect in or of the goods delivered 
by or on behalf of Seller to, on the order of or on behalf of Buyer or any part or 
element thereof, as quickly as possible and without cost to Buyer.

Seller is furthermore obliged at own expense to repair or replace or arrange repair 11.2	
or replacement of goods which are delivered by or on behalf of Seller to, on the 
order of or on behalf of Buyer, and which are damaged, broken down or mislaid in 
transport.

Buyer is entitled, if Seller fails to fulfil his obligation to repair and/or replace as 11.3	
indicated in Article 11.1 and Article 11.2 or does not do so punctually or properly, as 
well as in cases that in the opinion of Buyer are urgent, to undertake the necessary 
work himself or have it done by one or more third parties at the expense and risk 
of Seller.

In the event that repair of damaged or faulty goods is not possible, the obligation 11.4	
of Seller under this Article 11 shall include that he shall ensure replacement of 
the faulty or damaged goods with goods which are entirely in proper condition as 
quickly as possible.
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The ownership and risk of the replaced items rests entirely with Seller from the 11.5	
moment of replacement, and he must reclaim these items as quickly as possible.

Manufacturing of Buyer’s items, etc.12	

If Buyer makes items available to Seller for manufacturing or processing or for 12.1	
combination or blending with items that are not the property of Buyer, then 
the former items remain the property of Buyer, and/or the items created by 
manufacturing, processing, combination or blending become the property of Buyer; 
Seller is obliged to keep these items apart so that they are clearly recognisable and 
identifiable as the property of Buyer.

The risk regarding all items specified in Article 12.1 remains with Seller until these 12.2	
items are delivered to Buyer and accepted by Buyer.

Seller is not entitled to remove, pledge, hire or make available the items as indicated 12.3	
in Article 12.1 to third parties or allow third parties to use them, nor to make these 
items the subject of a mortgage charge, nor to manufacture or process these items 
or allow them to be manufactured or processed, nor to combine or blend them with 
other items or undertake actions or arrange for actions to be undertaken with regard 
to these items so that they become part or element of one or more items that are 
not the property of Buyer.

If Buyer makes items available to Seller for fitting, to undertake supervision of 12.4	
fitting, or to test and commission fitted or assembled items, Seller shall bear the risk 
for the items from the point they are made available until Buyer’s acceptance of the 
delivery in question.

The provisions in these General Conditions of Purchase in relation to the goods to 12.5	
be delivered by or on behalf of Seller to, on the order of or on behalf of Buyer 
are all also applicable to the manufacturing, processing, combining and blending as 
indicated in Article 12.1 and to the items thus manufactured, processed, combined 
and blended.

Seller is fully liable for all losses that may arise to the items indicated in this Article 12.6	
12, and for all losses which may be caused directly or indirectly by the items, and 
Seller exempts Buyer against claims and entitlements of third parties based on or 
in connection with such losses. Seller is obliged to take out and maintain sufficient 
insurance for himself at his own expense with regard to the liability indicated in the 
preceding sentence.

Assembly, fitting, and installation13	

If goods to be delivered by Seller to, on the order of or on behalf of Buyer are as 13.1	
a consequence of the order or agreement to be assembled, fitted and/or installed 
by Seller, Seller is obliged to take care that there are sufficient well-trained staff 
available for this purpose.

After completion of the assembly, fitting and/or installation, (a) test(s) shall be held in 13.2	
the presence of Buyer and Seller or their representatives, and Seller is obliged to ensure 
that there are sufficient well-trained staff available until the test(s) are successful.

If during a test as indicated in Article 13.2 there appears to be a fault, failing or 13.3	
defect in or with regard to the goods or any part thereof, Buyer shall be entitled to 
dissolve the agreement and to return to Seller the goods or any part thereof at the 
expense and risk of Seller and to disassemble, demolish, remove and/or return or 
arrange the disassembly, demolition, removal and/or return of these goods or any 
part thereof at the expense and risk of Seller. If Buyer does not wish to dissolve the 
agreement in this case, Seller is obliged at own expense and risk to repair or replace 
or arrange the repair or replacement of the faulty, defective or non-functioning 
goods and/or to reassemble, refit and/or reinstall them or arrange their reassembly, 
refitting and/or reinstallation.

Instruction, manual, directions for use, etc.14	

Seller is obliged to make clear instructions, manuals, directions for use, assembly 14.1	
instructions, maintenance instructions, etc., as is necessary for the use and/or the 
application, maintenance and repair, and for storage and safekeeping of the goods 
delivered or to be delivered to, on the order of or on behalf of Buyer available to 
Buyer punctually and in usable form.

Seller is obliged to make written instructions and other information in relation to 14.2	
the features, characteristics, quality, use and application of the goods which are or 
shall be delivered to, on the order of or on behalf of Buyer, as necessary or desirable 
in connection with safety and/or the health and safety of humans and animals 
and/or in connection with the environment in the widest sense available to Buyer 
punctually and in usable form.

After completion of the assembly, mounting or installation of goods as referred to 14.3	
in article 14.1, the Seller shall make available for a period or periods as required, an 
adequate number of skilled workers to adequately instruct and/or train the Buyer 

and his personnel and other employees in the use, application, maintenance and 
repair of the goods supplied.

If the Seller supplies or plans to supply goods, commissioned by or for the benefit of 14.4	
the Buyer, that do not require to be assembled, mounted or installed, but for which 
instruction and/or training is necessary or desirable, the Seller shall make available an 
adequate number of skilled workers for this purpose, for a reasonable period of time.

Unless and insofar may be expressly agreed otherwise, manuals, directions for use, 14.5	
assembly, maintenance and other instructions shall be written in the Dutch language, 
and instruction and training shall be given in the Dutch language.

Manuals, directions for use, assembly and maintenance instructions and instructions 14.6	
on paper, disk, CD-ROM or other data carrier shall always be included in the price; 
the same shall apply to instructions and training, unless and insofar expressly agreed 
otherwise.

Transfer of ownership15	

If and unless expressly agreed otherwise in writing, and notwithstanding what is 15.1	
specified about risk in Article 4, and notwithstanding the provisions on ownership of 
goods in Article 12 and Article 17, the ownership of goods which are to be delivered 
by Seller to Buyer shall transfer to Buyer at the point of offloading at the place 
where they are to be delivered under the agreement.

 If goods to be delivered to Buyer in accordance with the provisions in Article 9.4 are 15.2	
stored, and the ownership thereof may transfer to Buyer on the basis of the parties’ 
agreement, Seller is obliged to take care that these goods are and remain stored in 
such a way that they are easily identifiable as the property of Buyer, on the proviso 
that, notwithstanding the provisions in Article 4, the risk for the goods remains with 
Seller until the point these goods are expressly accepted by Buyer.

Acceptance test16	

Buyer shall accept in writing goods that are to be assembled or installed or that are 16.1	
subjected to one or more examinations or tests. Acceptance of other goods shall take 
place either in writing or tacitly by the Buyer not rejecting them for fourteen days 
from delivery of the goods and not raising any complaints or reclaims in relation to 
these goods.

Buyer is entitled to use the goods delivered by or on behalf of Seller for their 16.2	
acceptance test by Buyer.

Buyer’s materials17	

All documents, drafts, drawings, models, specimens, faxes, films, photographs, tapes, 17.1	
disks, CD-ROMs and other data carriers, form, matrices, calibres or specific tools and 
apparatus and other materials, that are made available to Seller by or on behalf of 
Buyer or that are manufactured or procured by Seller at the expense of Buyer or are 
obtained on behalf of Buyer in connection with an agreement between the parties 
or in connection with an Offer or delivery to Buyer, shall remain or become the 
property of Buyer.

 Seller is obliged to keep the resources and materials indicated in Article 17.1 apart 17.2	
and clearly recognisable as the property of Buyer as lender, to keep and maintain 
them in good condition and to take out and maintain insurance as long as they shall 
be used by or on behalf of Seller or are held by Seller and/or as long as any third 
party holds them on the order of or on behalf of Seller.

Seller is obliged to return the resources and materials indicated in Article 17.1 in 17.3	
good condition to Buyer or to make them available as soon as requested by Buyer, 
and if no such request is made to return them in good condition to Buyer or to make 
them available the moment that the goods shall be delivered to Buyer or at such 
other date(s) as expressly agreed in writing between the parties.

If Seller does not return or make available to Buyer resources and materials 17.4	
as indicated in Article 17.1 punctually or returns these resources or materials in 
damaged or diminished or worse condition, Seller is obliged to reimburse Buyer for 
all losses suffered in connection with this; in this case Buyer is entitled to offset the 
amount or amounts of such losses with all debts of Buyer to Seller.

Seller shall use the resources and materials indicated in Article 17.1 exclusively for 17.5	
the goods to be delivered to Buyer and the delivery thereof, or for the services to 
be provided for, on the order of or on behalf of Buyer and the provision thereof, 
and Seller shall not (a) use or allow to be used these resources and materials for 
any other purpose, or (b) copy, duplicate or distribute them, or (c) make available or 
allow to be made available these resources and materials by or from any third party, 
or (d) manufacture or process or combine or blend these resources and materials 
with other items or allow the same to take place or (e) undertake or allow to be 
undertaken any transactions with regard to these resources and materials whereby 
they become an element or component of one or more other items.
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Secrecy18	

Seller is obliged to treat all data and information which are or become available or 18.1	
are notified by, on behalf of or on the part of Buyer, and the results obtained by their 
processing as strictly confidential and keep them secret from third parties, and not 
to use them or allow them to be used for any other purpose than that for which they 
are made available or are notified by or on behalf of Buyer, and Seller is furthermore 
obliged to ensure that his staff and all other persons on the part of Seller to whom 
such data and information and results are disclosed or notified or might become 
known, are sufficiently and adequately bound to keep them secret and to treat them 
as strictly confidential.

The obligation of Seller given in Article 18.1 shall not apply with regard to data and 18.2	
information which are generally known or which are freely accessible or available 
to the public.

Statutory regulations; licences, etc.19	

Seller guarantees that the design, composition, characteristics and quality of the 19.1	
goods that shall be delivered by or on behalf of Seller to, on the order of or on 
behalf of Buyer in all regards comply with and are in agreement with the conditions 
and requirements set down in the applicable laws, directives, and official rules 
and regulations, including those of international organisations and supranational 
authorities; Seller furthermore guarantees that any normal, regular or reasonable 
use of these goods complies and is in agreement with this.

Seller is responsible for the punctual and proper obtaining of all permits, licences, 19.2	
consents, concessions, registrations and certificates that may be required for the 
transport, storage, delivery, handling, assembly, fitting, installation, commissioning 
and/or use and application of the goods which is or must be delivered by or on 
behalf of Seller to, on the order of or on behalf of Buyer, or which may be required 
for the provision of services for, on the order of or on behalf of Buyer, and Seller is 
obliged to arrange for these permits, licences, consents, concessions, registrations 
and certificates to be sent to Buyer; the costs of or in connection with the above 
shall be charged to the Seller.

Obtaining the permits, licences, consents, concessions, registrations and certificates 19.3	
indicated in Article 19.2 is an obligation of Seller, and lack of any requirements 
permits, licences, consents, concessions, registrations or certificates as indicated in 
this Article shall not discharge Seller from any obligation towards Buyer, and does 
not give Seller the right to postpone the fulfilment of any commitment to Buyer.

Liability20	

Seller is liable for all losses which are directly or indirectly caused by goods which 20.1	
are or shall be delivered by or on behalf of Seller to, on the order of or on behalf of 
Buyer, or directly or indirectly caused by any use or application of these goods or 
any fault in these goods.

Seller is furthermore liable for all losses which are directly or indirectly caused by any 20.2	
failure of or on the part of Seller in the fulfilment of any obligations towards Buyer.

Seller is further liable for all losses which may be directly or indirectly caused by the 20.3	
lack of any requirements permits, licences, consents, concessions, registrations or 
certificates as indicated in Article 19.2.

Seller exempts Buyer against claims of third parties based on or in connection with 20.4	
losses as indicated in Article 20.1, Article 20.2 or Article 20.3.

Seller is obliged to reimburse Buyer for all losses, on whatever legal basis, suffered by 20.5	
Buyer, his staff and other workers and persons on the part of Buyer as a consequence 
of a failure of or of the part of Seller in the fulfilment of the obligations of Seller 
or as a consequence of an illegal act by Seller or by any member of Seller’s staff, or 
of any persons involved on the part of Seller in implementing an agreement; this 
obligation to reimburse losses also includes reimbursing losses caused by any good 
of or used by Seller or any good of or used by a member of Seller’s staff or any good 
of or used by a person involved on the part of Seller in the implementation of an 
agreement, or caused by any use, application or transport of such a good.

Seller exempts Buyer against any claim by a member of staff or worker of Buyer or of 20.6	
a third party based on or in connection with any losses as indicated in Article 20.5.

Subject to mandatory legal provisions concerning liability, including product liability, 20.7	
and taking into account the legal rules on public order and good faith, Buyer is 
never liable for any losses which may or shall be directly or indirectly caused by 
items, resources or materials which are made available by or on behalf of Buyer to 
Seller in connection with the implementation of an agreement, and Seller exempts 
Buyer against third party claims and entitlements based on or in connection with 
such losses.

Price21	

The agreed price is the full price for the goods to be delivered including costs of 21.1	
packaging, transport, insurance and delivery to the place(s) indicated by Buyer, and 
including the instructions, manuals, directions for use, assembly and maintenance 
instructions and furthermore (where applicable) including costs of assembly, fitting, 
installation, commissioning, testing, instruction and training.

The agreed price is fixed and binding, unless and insofar expressly stated otherwise 21.2	
in the agreement.

In the case that Buyer requests delivery of goods to another place than agreed, the 21.3	
additional costs of this shall be at the expense of Seller, unless and insofar agreed 
otherwise in writing by the parties.

Buyer is entitled to offset the amounts that he for whatever reason owes to Seller 21.4	
with all debts of Seller to Buyer.

Industrial and intellectual property rights22	

Seller exempts Buyer against any third party claim and entitlement in connection 22.1	
with any good delivered by or on behalf of Seller to, on the order of or on behalf of 
Buyer, and/or any data or information made available by or on behalf of Seller to 
Buyer and/or in connection with any use, application, manufacturing, replication or 
distribution or any exhibition or display of such good, data or information, and based 
on violation or presumed violation of any patent law, industrial design right, models 
law, design right, grower’s right, exclusive right with regard to the topography or 
circuit lay-out of a semiconductor product, copyright or associated right, or any 
other right of industrial or intellectual ownership.

If any good delivered by or on behalf of Seller to, on the order of or on behalf of 22.2	
Buyer is the subject of a patent, industrial design right, models law, design right, 
copyright or associated right, or any other right of industrial or intellectual property 
of Seller, or is the subject of a licence in relation to a right of industrial or intellectual 
property, recovery or repair or change to such good shall not be deemed to violate 
that right.

Buyer’s failure to perform23	

In the event of any failure to perform by or on the part of Buyer with regard to an 23.1	
agreement with Seller or the implementation thereof, Buyer shall never owe Seller 
more than the amount for the goods to be delivered to Buyer as a consequence of 
the agreement and never owe more than the actual or estimated value of the goods 
at the time that the failure arises.

Force majeure24	

If Buyer is prevented by force majeure from fulfilling any obligations to Seller, Buyer 24.1	
is entitled to postpone the fulfilment of his obligations until the force majeure is 
ended, or to dissolve all or part of the agreement.

”Force majeure” shall denote any circumstance, cause or incident, wheresoever 24.2	
it applies, arises or occurs, and regardless whether they were to be expected or 
foreseeable, which temporarily or permanently prevent the correct, full and punctual 
fulfilment of any commitment of Buyer, or makes the same impossible or very 
difficult or unreasonably difficult, and which circumstance, cause or incident Buyer 
cannot reasonably prevent or which occurs wholly or partly beyond the scope of 
Buyer or lies outside the influence of Buyer; force majeure shall also denote force 
majeure affecting a supplier or other third party contractual partner of Buyer and 
non-performance by a supplier or other third party contractual partner of Buyer.

”Force majeure” shall further denote any consequence of a circumstance, cause or 24.3	
incident as indicated in Article 24.2.

If Buyer is prevented by force majeure from satisfying his obligations with regard to 24.4	
one or several of his suppliers or contractual partners but not with regard to all of 
them, then Buyer is entitled to select which obligations for which of his contractual 
partners he shall fulfil and in what order, and which he shall not.

Staff and representatives of Buyer25	

Buyer is not liable for losses which are directly or indirectly caused by a member 25.1	
of his staff, by a person involved on the part of Buyer in the implementation of 
obligations to Seller, or by an agent or representative of Seller.
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Security26	

On request from Buyer, Seller is obliged before commencing or continuing the 26.1	
commissioned work to provide sufficient security for the fulfilment of his obligations 
under the agreement concluded with Buyer.

If the security required by Buyer is not proven or is in the opinion of Buyer not 26.2	
satisfactorily proven, Buyer is entitled to cancel or dissolve all or part of the 
agreement, notwithstanding Buyer’s rights to demand compensation and to require 
repayment by Seller of payments already made by or on behalf of Buyer in connection 
with the implementation of the agreement.

Cancellation27	

If Seller is in default with the fulfilment of any obligations to Buyer, Buyer is entitled 27.1	
to dissolve or cancel the agreement with immediate effect or with effect from a date 
at Buyer’s discretion, notwithstanding Buyer’s rights to demand compensation and 
to require or demand fulfilment whether or not with compensation.

Furthermore Buyer is entitled, notwithstanding the other rights of Buyer including 27.2	
the right to claim compensation, to dissolve or cancel the agreement with Seller with 
immediate effect or with effect from a date at Buyer’s discretion if:

Seller is declared bankrupt;−	

Seller applies for a letter of licence or a provisional or definitive letter of licence is −	
granted to Seller;

Where Seller is a natural person: Seller dies or is placed under guardianship or all or −	
part of the assets of Seller are placed under administration;

Where Seller is a legal person: Seller is dissolved or a resolution to dissolve is or will −	
be taken in relation to Seller or Seller goes into liquidation or a resolution is or will 
be taken in relation to the liquidation of Seller;

Seller merges with a third party or is taken over by a third party;−	

the legal form of Seller is changed, or;−	

there is a significant change to the activities of Seller.−	

If any instance such as indicated in Article 27.1 or as indicated in Article 27.2 27.3	
occurs, all claims that Buyer may have or obtain against Seller shall immediately be 
claimable in full.

Titles28	

The titles of the Articles of these General Conditions of Purchase serve solely to 28.1	
simplify their comprehension and have no other significance; in particular, these titles 
may not be used for the interpretation of these General Conditions of Purchase.

Applicable law; tribunal29	

The agreement between Buyer and Seller and implementation thereof shall be 29.1	
governed by Dutch law.

Disagreements between Buyer and Seller, including those which are only regarded 29.2	
as such by one party, arising from or in connection with an agreement to which 
these General Conditions of Purchase apply or from or in connection with the 
implementation thereof, and which cannot be resolved amicably, shall be settled by 
the court of the district where Buyer is established, on the understanding that Buyer 
retains the right as plaintiff to file his claims before the authorised judge of the place 
of residence or establishment of Seller, and furthermore on the understanding that if 
a specified judge is mandatorily appointed as the competent judge, the disagreement 
shall be settled by the judge thus appointed as judge of first instance, in either 
case notwithstanding the right of Buyer to attach Seller’s assets and take other 
provisional measures or arrange for them to be taken and/or to appear summarily at 
the place(s) and before the judicial instance(s) that Buyer regards as desirable. 

Validity30	

In the event that all or part of any provision of these General Conditions of Purchase 30.1	
is invalid and/or unenforceable as a consequence of any statutory regulations or 
judgement, or of any directive, decision, instruction or measure by any local, regional, 
national or supranational authority or instance, or otherwise, this shall not have any 
effect on the validity of all other provisions of these General Conditions of Purchase. 
If one provision of these General Conditions of Purchase is not valid for a reason 
indicated in the previous sentence, but would be valid if it had a more limited scope 
or purport, then this provision shall automatically apply with the widest or most 
extensive yet limited scope or purport with or within which it is valid.
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